
Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez  
cet article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. Conser-
vez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieure-
ment. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez 
ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
�La râpe à fromage électrique convient pour râper différents 
types de fromages. Elle ne convient pas pour râper d’autres 
aliments tels que les légumes, les fruits ou autres. Elle est 
conçue pour une utilisation domestique et n’est pas adaptée 
à un usage professionnel. 

Danger: risque pour les enfants et personnes à aptitude 
réduite à l’emploi d’appareils
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de  

8 ans et des personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou intellectuelles réduites, ou ne disposant pas de 
l’expérience et/ou des connaissances nécessaires, à condi-
tion qu’ils soient sous surveillance ou aient été initiés aux 
consignes de sécurité de l’appareil et comprennent les 
risques qui résultent de son utilisation.  
Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil, sauf s’ils ont 
plus de 8 ans et sont sous la surveillance d’un adulte.  
L’appareil ne nécessite aucune maintenance.

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxica-
tion mortelle. Si une pile est ingérée, elle peut causer de 
graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles d’en-
traîner la mort. Gardez donc l’article et les piles neuves ou 
usagées hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez 
quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans son corps 
d’une quelconque façon, consultez immédiatement un mé-
decin.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Tenez les 
enfants de moins de 8 ans éloignés de l’appareil et en parti-
culier des disques à râper.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

Risque de blessure
• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux 

et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits 
concernés et consultez sans délai un médecin.

• Les lames des disques à râper sont extrêmement aiguisées. 
Soyez prudent quand vous montez, retirez et nettoyez les 
disques à râper.

Danger: risque d’explosion/d’incendie
• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-cir-

cuiter les piles.

Risque de détérioration
• �L’appareil n’est pas conçu pour fonctionner plus de 45 se-

condes à la suite. Laissez l’appareil refroidir à température 
ambiante pendant au moins 3 minutes avant de le remettre 
en marche. Sinon, le moteur sera en surchauffe.

• Insérez les piles en respectant la polarité (+/–).
• �Protégez les piles de toute chaleur excessive. Enlevez les 

piles de l’article lorsqu’elles sont usagées ou si vous n’utili-
sez pas l’article pendant un certain temps. Vous éviterez 
ainsi les détériorations pouvant résulter d’un écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez 
pas les piles neuves et les piles plus anciennes, et n’utilisez 
pas de piles de capacité, de marque ou de type différents.

• N’utilisez pas de piles modifiées ou détériorées.
• Ne court-circuitez pas les bornes du compartiment à piles. 

ni les pôles des piles p. ex. en utilisant des objets en métal.
• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil 

avant d’insérer les piles. Risque de surchauffe!
• Il ne faut jamais plonger le moteur dans de l’eau ou d’autres 

liquides.
• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas des produits abra-

sifs ou caustiques, des brosses dures, etc.

Mise en service

Insérer les piles

1. Tournez le capot blanc de l’interrupteur dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre sur  et retirez-le du boîtier du 
moteur avec le support pour pile.

2. �Insérez les piles dans le porte-piles, comme illustré. 
Respectez la bonne polarité (+/–).

3. Remettez le porte-piles dans le boîtier du moteur  
et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre  
sur  au niveau du capot blanc. 

Avant la première utilisation

  M Démontez la râpe à fromage et nettoyez toutes les pièces 
qui ont été en contact avec le fromage.  
Pour ce faire, procédez comme suit:

1. Tournez la partie inférieure dans le sens des aiguilles d’une 
montre sur  et retirez-la du boîtier du moteur en la ti-
rant vers le bas.

2. �Tournez la bague de fermeture dans le sens des aiguilles 
d’une montre sur  et retirez-la.

3. �Retirez le godet de la partie inférieure en le tirant vers le 
bas.

4. �Retirez le disque à râper de la bague de fermeture.

Languette  
d’entraînement

Languette  
de verrouillage

5. Appuyez sur les languettes de verrouillage situées sur les 
côtés du poussoir pour le dégager des languettes d’entraî-
nement du moteur, puis retirez le poussoir vers le bas.

Encoche

Butée d’arrêt

6. �Tournez le deuxième disque à râper dans le socle de ma-
nière à ce que les encoches du disque à râper se trouvent 
sous les ergots d’encliquetage du socle ...

7. �... et retirez le disque à râper.
8. Nettoyez toutes les pièces (à l’exception du boîtier du 

moteur et du porte-piles) comme décrit au chapitre  
«Nettoyage».
  M Une fois que toutes les pièces sont complètement sèches, 
remontez la râpe à fromage. Pour ce faire, procédez 
comme suit:

Butée d’arrêt
Patte en métal

1. �Remettez le disque à râper que vous ne souhaitez pas utili-
ser (p. ex. le disque à râper grossier) dans le socle et tour-
nez-le pour le verrouiller de manière à ce que les butées 
d’arrêt du socle se retrouvent au-dessus des pattes en 
métal du disque à râper.

Languette  
d’entraînement

Languette  
de verrouillage

2. �Replacez le poussoir dans le boîtier du moteur de manière 
à ce que les languettes d’entraînement du moteur s’en-
clenchent dans les deux languettes de verrouillage sur le 
poussoir.

Symboles de fermeture

3. Retourner la partie inférieure de manière à ce que les 
symboles de fermeture soient orientés vers le bas.

Trou

4. �Placez le godet dans la partie inférieure. Le côté avec le 
trou dans la pièce centrale est alors dirigé vers le haut.

5. �Placez l’autre disque à râper (p. ex. le disque à râper fin) 
sur la partie inférieure. Le repère OUT doit être orienté 
vers le haut.

Blocage

Blocage

Blocage

Blocage

	� Le disque à râper doit s’accrocher entre les quatre disposi-
tifs de blocage comme illustré ci-dessus.

6. Mettez la bague de fermeture et tournez-la dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre .

7. Retournez à nouveau la partie inférieure.
  M Si vous souhaitez râper du fromage immédiatement, 
procédez comme décrit au chapitre «Utilisation / Râper  
du fromage» à partir de l’étape 6. Sinon, continuez comme 
décrit ici.

8. Replacez la partie inférieure sur le boîtier du moteur et 
tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
sur .

9. Placez la râpe à fromage assemblée sur le socle.

Utilisation

Préparer du fromage
  M Retirez la croûte du fromage si nécessaire.
  M Coupez le fromage en petits morceaux adaptés à la partie 
inférieure. Ne remplissez pas trop la partie inférieure. 

�Si la râpe ralentit ou se bloque pendant le processus 
de râpage, il peut être utile de couper le fromage  
en morceaux encore plus petits ou de mettre moins  
de fromage dans la partie inférieure.

Râper du fromage

1. �Tournez la partie inférieure dans le sens des aiguilles  
d’une montre sur  et retirez-la du boîtier du moteur  
en la tirant vers le bas.

2. �Tournez la bague de fermeture dans le sens des aiguilles 
d’une montre sur  et retirez-la.

Symboles de fermeture

3. Retourner la partie inférieure de manière à ce que les 
symboles de fermeture soient orientés vers le bas.

Trou

4. �Placez le godet dans la partie inférieure. Le côté avec le 
trou dans la pièce centrale est alors dirigé vers le haut.

5. Insérez le disque à râper souhaité (p. ex. le disque à râper 
grossier). Le repère OUT doit être orienté vers le haut. 

Blocage

Blocage

Blocage

Blocage

	� Le disque à râper doit s’accrocher entre les quatre 
dispositifs de blocage comme illustré ci-dessus.

6. Mettez la bague de fermeture et tournez-la dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre. 

7. Retournez à nouveau la partie inférieure.

8. Placez les morceaux de fromage préparés dans la partie 
inférieure.

9. �Replacez la partie inférieure sur le boîtier du moteur et 
tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
sur .

10. �Appuyez sur l’interrupteur situé en haut de l’appareil pour 
démarrer le processus. Dès que vous relâchez l’interrup-
teur, l’appareil s’arrête.

Pendant le processus, il peut être nécessaire de retirer 
la partie inférieure afin d’enlever le fromage qui adhère.

Nettoyage

AVERTISSEMENT 
– risque de blessure

• Les lames des disques à râper sont extrêmement 
aiguisées. Ne lavez pas les disques dans une eau 
de vaisselle trop mousseuse afin de ne pas devoir 
les chercher ensuite en tâtonnant dans l’évier.

L’utilisation de fromages à couleur intense (p. ex. le 
cheddar) peut entraîner une coloration des pièces en 
plastique. si possible, nettoyez donc l’appareil immé-

diatement après utilisation afin d’éliminer toute coloration. 
Les colorations éventuelles n’altèrent pas le fonctionnement 
de l’appareil.

1. Démontez la râpe à fromage comme décrit au chapitre 
«Avant la première utilisation».

2. Essuyez l’extérieur du boîtier du moteur avec un chiffon lé-
gèrement humidifié. Veillez à ce que l’humidité ne pénètre 
pas dans l’intérieur de l’appareil. Essuyez ensuite avec un 
chiffon sec.

3. Rincez toutes les pièces (à l’exception du boîtier du moteur 
et du porte-piles) à la main avec de l’eau chaude et un 
détergent disponible dans le commerce. 

4. Laissez bien sécher toutes les pièces avant de les assem-
bler de nouveau et de ranger l’appareil.

Caractéristiques techniques

Modèle:				    709 859
Piles:					    6x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Température ambiante:	 de +10 à +40 °C
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques  
de l’article dues à l’amélioration des produits.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits  
à partir de matériaux valorisables pouvant être recyclés  
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver  
l’environnement.
Éliminez l’emballage en séparant le papier, le carton et  
les emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent 
pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les ap-
pareils en fin de vie en les séparant des ordures 

ménagères. Les appareils électriques contiennent des subs-
tances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et  
à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de collecte où  
il vous faudra remettre les appareils en fin de vie, adres-
sez-vous à votre municipalité. 

Les piles, ordinaires ou rechargeables, et les 
batteries, signalés par ce symbole, ne doivent 
pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries 

usagées aux centres de collecte de votre ville ou de votre 
commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 
Masquez les contacts des piles/batteries au lithium avec du 
ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Référence: 709 859 
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Informations sur les piles fournies 

Fabricant 
Maxell Asia, Ltd.

Adresse: 
Unit Nos.03B-06,13/F, 

909 Cheung Sha Wan Road, 
Kowloon, Hong Kong

E-mail
tomas@maxell.net.cn

Modèle
LR03 (GD)

Date de fabrication
2025/06

Fabriqué en
Chine


